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PUBLIC 1 

 
PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2011 M. GRUODŽIO MĖN. 
 
 
Šį dokumentą sudaro: 

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2011 m. gruodžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2. 

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsamesnė su šių aktų priėmimu susijusi informacija. 

I DALYJE nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, 

pavyzdžiui, priėmimo data, atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris ir 

atitinkamais atvejais taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai, balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. II DALYJE pateikiama 

su kitų aktų priėmimu susijusi informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pavyzdžiui, procedūrinius sprendimus, aktus 

dėl paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir Europos 
Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu/), žr. „Dokumentai“, 

„Teisėkūros skaidrumas“ ir „Mėnesinė Tarybos aktų suvestinė“. Suvestinėje pateiktus dokumentus 

galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre (Galimybė susipažinti su Tarybos dokumentais: 

Viešas registras). 

 

Pažymėtina, kad tik protokolai dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų galutinio priėmimo yra 

autentiški (pateikiami internete adresu http://consilium.europa.eu/, žr. „Dokumentai“, „Teisėkūros 

skaidrumas“ ir „Tarybos protokolai“).  

_______________ 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=1279&lang=lt
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=552&lang=lt
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I PRIEDAS 

2011 M. GRUODŽIO MĖN. 
TARYBOS PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS 

 
2011 m. gruodžio 1 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3130-as posėdis 
 
Tarybos išvados dėl Sirijos 
17965/11 
 
Tarybos išvados dėl Jemeno 
17963/11 
 
Tarybos išvados dėl Egipto 
17966/11 
 
Tarybos išvados dėl ES atsako į įvykius pietinėse kaimyninėse šalyse 
17967/11 
 
2011 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMO, 
SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS ir VARTOTOJŲ REIKALAI) 3131-as posėdis  
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1337/2011 dėl 
Europos daugiamečių augalų statistikos, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) 
Nr. 357/79 ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/109/EB 
Tekstas svarbus EEE 
OL L 347, 2011 12 30, p. 7–20  
 
2011/831/ES: 2011 m. gruodžio 1 d. Tarybos sprendimas dėl praktinio ir procedūrinio pobūdžio 
taisyklių, taikomų Tarybai skiriant keturis Europos Sąjungos veiksmų, susijusių su Europos paveldo 
ženklu, Europos ekspertų grupės narius 
OL L 330, 2011 12 14, p. 23–24  
 
Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 6/2011 dėl Europos 
regioninės plėtros fondo bendrai finansuojamų turizmo projektų veiksmingumo 
16947/11 
 
Tarybos išvados „Tolesnė veikla, susijusi su pirmuoju Europos semestru ir temine priežiūra 
užimtumo ir socialinės politikos srityse“  
17423/11 + COR 1 
 
Tarybos išvados „Senėjimas kaip darbo rinkos galimybė ir socialinių paslaugų bei visuomeninės 
veiklos plėtojimo galimybė“ 
16474/11 + REV 1 (lv, hu) + ADD 1 
 
Tarybos išvados „Pekino veiksmų programos įgyvendinimo peržiūra – Moterys ir ekonomika: 
profesinio ir šeimos gyvenimo suderinimas kaip būtina lygiaverčio dalyvavimo darbo rinkoje sąlyga 
17420/11 + REV 1 (fr) 
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2011 m. gruodžio 2 d. Tarybos išvados dėl vaikų lėtinių kvėpavimo takų ligų prevencijos, ankstyvo 
diagnozės nustatymo ir gydymo 
OL C 361, 2011 12 10, p. 11–13  
 
2011 m. gruodžio 2 d. Tarybos išvados dėl ankstyvo vaikų bendravimo sutrikimų nustatymo ir 
gydymo, be kita ko, naudojantis e. sveikatos priemonėmis ir novatoriškais sprendimais 
OL C 361, 2011 12 10, p. 9–10  
 
Tarybos išvados „Sveikatos skirtumų panaikinimas ES imantis bendrų sveikos gyvensenos 
skatinimo veiksmų“ 
OL C 359, 2011 12 9, p. 5–8 
 
2011 m. gruodžio 5–6 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(KONKURENCINGUMAS (vidaus rinka, pramonė, moksliniai tyrimai ir kosmosas)) 3133-ias 
posėdis 

 
2011 m. gruodžio 5 d. Tarybos direktyva 2011/97/ES, kuria iš dalies keičiama Direktyva 
1999/31/EB įtraukiant specifinius atliekomis laikomo metalinio gyvsidabrio saugojimo kriterijus 
OL L 328, 2011 12 10, p. 49–52  

 
Tarybos išvados „Pramonės politikos pavyzdinė iniciatyva. Pramonės politikos įgyvendinimo 
stiprinimas visoje ES“ 
17851/11 
 
Tarybos išvados dėl poveikio vertinimo 
16976/11 
 
Tarybos išvados dėl Bendrosios rinkos forumo rezultatų 
16978/11 
 
Tarybos išvados dėl muitinių bendradarbiavimo su rytinėmis kaimyninėmis šalimis  
16881/11 + REV 1 (it, el, es, fi, sv, et, lt, sk, sl, bg, ro) + REV 2 (sv, hu) 

 
Tarybos išvados dėl bendro programavimo iniciatyvų „Sveikos ir produktyvios jūros bei 
vandenynai“, „Miestų Europa. Pasauliniai urbanistiniai iššūkiai, bendri Europos sprendimai“, 
„Europos žinių apie klimatą sujungimas“, „Aprūpinimo vandeniu problemos besikeičiančiame 
pasaulyje“ ir „Mikrobų problema. Kylantis pavojus žmonių sveikatai“ pradžios 
17424/11 

Tarybos išvados dėl mokslinių tyrimų ir inovacijų partnerysčių 
17427/11  Tarybos išvadų priėmimas 

 
2011 m. gruodžio 6 d. Tarybos rezoliucija, „Gairės dėl kosmoso pridėtinės vertės ir naudos Europos 
piliečių saugumui“ 
OL C 377, 2011 12 23, p. 1–4  
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2011 m. gruodžio 12–13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 3134-as posėdis 
 
2012 m. sausio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 70/2012 dėl krovinių 
vežimo keliais statistinių ataskaitų 
Tekstas svarbus EEE 
OL L 32, 2012 2 3, p. 1–18  
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1342/2011, kuriuo iš 
dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1931/2006 nuostatos, susijusios su Kaliningrado srities ir 
konkrečių Lenkijos administracinių rajonų priskyrimu reikalavimus atitinkančiai pasienio teritorijai 
OL L 347, 2011 12 30, p. 41–43  
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1310/2011, kuriuo iš 
dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 nuostatos, susijusios su grąžintina 
parama, finansų inžinerija ir su tam tikromis su išlaidų deklaracija susijusiomis nuostatomis 
OL L 337, 2011 12 20, p. 1–4 
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1311/2011, kuriuo iš 
dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 nuostatos, susijusios su tam tikromis 
nuostatomis dėl finansų valdymo ir skirtomis tam tikroms valstybėms narėms, kurios turi didelių 
finansinio stabilumo sunkumų arba kurioms gresia tokie sunkumai 
OL L 337, 2011 12 20, p. 5–8  

 
Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendimą, kuriuo nustatoma daugiametė radijo spektro politikos programa  
16226/1/11 REV 1 

 
Tarybos išvados „Atviras internetas ir tinklo neutralumas Europoje“ 
17904/11 

 
 

2011 m. gruodžio 13–14 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMO ir 
VIDAUS REIKALAI) 3135-as posėdis  
 
Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir keitimosi informacija kovos su valiutos, ypač euro, 
padirbinėjimu srityje stiprinimo 
14401/2/11 REV 2 
 
Tarybos išvados „Kova su seksualiniu vaikų išnaudojimu ir vaikų pornografija internete. Policijos 
veiklos valstybėse narėse ir trečiosiose šalyse veiksmingumo didinimas“ 
15783/3/11 REV 3 
 
Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl Europos trečiųjų šalių piliečių 
integracijos darbotvarkės 
18296/1/11 REV 1 
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2011/842/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl Šengeno acquis nuostatų visapusiško 
taikymo Lichtenšteino Kunigaikštystėje 
OL L 334, 2011 12 16, p. 27–28  
 
Tarybos išvados dėl geresnio SIS ir SIRENE naudojimo keičiantis informacija apie neįsileistinus 
trečiųjų šalių piliečius 
16951/11 
 
Tarybos išvados dėl tinkamų priemonių, kurios SIS naudojančioms valstybių narių institucijoms 
padėtų pasirengti SIS 1+ duomenų kokybės pagerinimui prieš juos perkeliant į SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 
Tarybos išvados dėl SIRENE operatorių mokymo nacionalinių sistemų ir bendros jų mokymo 
sistemos 
15551/11 
 
Tarybos išvados dėl Europos kriminalistikos 2020 vizijos, įskaitant Europos kriminalistikos erdvės 
sukūrimą ir kriminalistikos infrastruktūros Europoje plėtojimą 
17537/11 
 
Tarybos išvados dėl nusikaltimų kultūros vertybėms prevencijos ir kovos su jais 
17541/11 
 
Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo teisingumo ir vidaus reikalų srityje pagal Rytų partnerystę 
17596/11 
 
Tarybos išvados dėl ES ir Rytų Europos bendradarbiavimo kovos su narkotikais srityje 
17728/11 
 
Tarybos išvados dėl naujų psichoaktyviųjų medžiagų 
17730/11 
 
Tarybos išvados dėl sprendimų dėl Priumo sutarties įgyvendinimo stiprinimo po 2011 m. 
rugpjūčio 26 d. termino 
17762/11 
 
Tarybos išvados dėl policijos bendradarbiavimo su ES nepriklausančiomis šalimis sporto renginių 
saugos ir saugumo srityje stiprinimo 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 
2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos rezoliucija dėl būsimo muitinių bendradarbiavimo teisėsaugos 
srityje 
OL C 5, 2012 1 7, p. 1–3  
 
2011/887/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl automatinio keitimosi DNR 
duomenimis Lietuvoje pradžios 
OL L 344, 2011 12 28, p. 36–37  
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2011/888/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl automatinio keitimosi 
daktiloskopiniais duomenimis Lietuvoje pradžios 
OL L 344, 2011 12 28, p. 38–38  
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Australijos susitarimo dėl oro vežėjų atliekamo 
keleivio duomenų įrašo (PNR) duomenų tvarkymo ir perdavimo Australijos muitinės ir sienos 
apsaugos tarnybai sudarymo 
9825/11 + COR 1 (fi) 
 
Tarybos išvados dėl integruoto požiūrio į veiksmingesnę komunikaciją rizikos, ekstremalių situacijų 
ir krizės atveju 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 
2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1295/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 1284/2009, kuriuo Gvinėjos Respublikai nustatomos tam tikros specialios 
ribojančios priemonės 
OL L 330, 2011 12 14, p. 1–2  
 
2011 m. gruodžio 15–16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir 
ŽUVININKYSTĖ) 3137-as posėdis  
 
Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2000/75/EB nuostatos dėl vakcinavimo nuo 
mėlynojo liežuvio ligos 
16696/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 
 
2011 m. gruodžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1312/2011, kuriuo iš 
dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) Nr. 1698/2005 nuostatos dėl tam tikrų finansų valdymo 
nuostatų, taikytinų tam tikroms valstybėms narėms, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų ar kurioms gresia tokie sunkumai 
OL L 339, 2011 12 21, p. 1–3  
 
Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 5/2011 „Bendrosios išmokos schema 
(BIS): klausimai, kurie turi būti išspręsti siekiant pagerinti patikimą jos finansų valdymą“ 
17584/11 
 
2012/19/ES: 2011 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas dėl Deklaracijos dėl žvejybos galimybių 
ES vandenyse suteikimo su Venesuelos Bolivaro Respublikos vėliava plaukiojantiems žvejybos 
laivams prie Prancūzijos Gvianos priekrantės vandenų esančioje išskirtinėje ekonominėje zonoje 
patvirtinimo Europos Sąjungos vardu 
OL L 6, 2012 1 10, p. 8–9  
 
2011 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1388/2011, kuriuo pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 104/2000 2012 žvejybos metams nustatomos tam tikrų žuvininkystės produktų orientacinės 
kainos ir Sąjungos gamintojo kainos 
OL L 346, 2011 12 30, p. 1–5  
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Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir jos valstybių narių, Australijos, Japonijos, Jungtinių 
Amerikos Valstijų, Jungtinių Meksikos Valstijų, Kanados, Korėjos Respublikos, Maroko 
Karalystės, Naujosios Zelandijos, Singapūro Respublikos ir Šveicarijos Konfederacijos prekybos 
susitarimo dėl kovos su klastojimu pasirašymo Europos Sąjungos vardu 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos Jungtiniame komitete, įsteigtame pagal 
Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl laisvo asmenų 
judėjimo, dėl to Susitarimo II priedo dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo pakeitimo 
16232/11 
 
2011 m. gruodžio 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3139-as 
posėdis  
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1386/2011, kuriuo laikinai sustabdomas 
autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam tikriems į Kanarų salas importuojamiems 
pramonės produktams 
OL L 345, 2011 12 29, p. 1–7 
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas Nr. 895/2011/ES, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2002/546/EB dėl jo taikymo laikotarpio 
OL L 345, 2011 12 29, p. 17–17  
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas Nr. 896/2011/ES, kuriuo iš dalies keičiamos 
Sprendimo 2007/659/EB nuostatos, susijusios su jo taikymo laikotarpiu ir sumažinto akcizų tarifo 
taikymu metinei kvotai 
OL L 345, 2011 12 29, p. 18–19  

 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1359/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 7/2010, kuriuo nustatomos tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų 
Sąjungos autonominės tarifinės kvotos ir numatomas jų administravimas 
OL L 341, 2011 12 22, p. 11–17  

 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1344/2011, kuriuo sustabdomas autonominių 
Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam tikriems žemės ūkio, žuvininkystės ir pramonės 
produktams ir kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1255/96 
OL L 349, 2011 12 31, p. 1–89 
 
Europos Sąjungos ir Alžyro Liaudies Demokratinės Respublikos mokslinio ir technologinio 
bendradarbiavimo susitarimas 
17318/11 
 
Tarybos sprendimas dėl 2012–2013 m. Europos atominės energijos bendrijos branduolinių 
mokslinių tyrimų ir mokymo veiklos bendrosios programos 
17503/11 
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2011/900/ES: 2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos 
darbo tvarkos taisyklės 
OL L 346, 2011 12 30, p. 17–18  
 
Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) 
18398/11 
 
Tarybos išvados dėl integruotos jūrų politikos 
18279/11 

 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1389/2011, kuriuo, remiantis 
priemonių galiojimo termino peržiūra pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 11 straipsnio 2 dalį, 
nustatomas galutinis antidempingo muitas importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos kilmės 
trichlorizocianuro rūgščiai 
OL L 346, 2011 12 30, p. 6–16  
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos susitarimo, kuriuo nustatomos 
Naujosios Zelandijos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios sąlygos, 
pasirašymo ir sudarymo 
14790/11 
 
Tarybos išvados „Siekiant įgyvendinti ES biologinės įvairovės strategiją iki 2020 m.“ 
18374/11 
 
Tarybos išvados dėl veiksmų plano siekiant efektyvaus išteklių naudojimo Europos 
18346/11 
 
2011 m. gruodžio 19 d. baigta rašytinė procedūra 
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 5/2012, kuriuo nustatomos 2012 m. tam tikrų 
žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos Juodojoje jūroje galimybės 
OL L 3, 2012 1 6, p. 1–3  
 
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas 2011/857/BUSP, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji 
veiksmai 2005/889/BUSP dėl Europos Sąjungos pasienio pagalbos misijos Rafah perėjimo punktui 
(ES PPM Rafah) įsteigimo ir pratęsiamas jų galiojimo terminas 
OL L 338, 2011 12 21, p. 52–53  
 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas 2011/858/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2010/784/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Palestinos teritorijose 
(EUPOL COPPS) ir pratęsiamas jo galiojimo terminas 
OL L 338, 2011 12 21, p. 54–54  
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2011 m. gruodžio 20 d. baigta rašytinė procedūra 
 
2012/15/ES: 2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas, kuriuo panaikinamas Tarybos sprendimas 
2011/491/ES dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės protokolo, kuriuo nustatomos Europos 
bendrijos ir Maroko Karalystės žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarime numatytos 
žvejybos galimybės ir finansinis įnašas, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 
OL L 6, 2012 1 10, p. 1–2 

 
2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas 2011/867/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2011/137/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
OL L 341, 2011 12 22, p. 56–56  

 
2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1360/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 204/2011 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
OL L 341, 2011 12 22, p. 18–18  

 
 

2011 m. gruodžio 22 d. baigta rašytinė procedūra 
 
2011 m. gruodžio 22 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1375/2011, kuriuo 
įgyvendinama Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam 
tikriems asmenims ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo 
panaikinamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 687/2011 
OL L 343, 2011 12 23, p. 10–13  

 
____________________ 
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2011 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(UŽIMTUMO, SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS ir 
VARTOTOJŲ REIKALAI) 3131-as posėdis  
 

   

2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1337/2011 dėl Europos daugiamečių augalų statistikos, kuriuo 
panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 357/79 ir Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 2001/109/EB 
Tekstas svarbus EEE 
 

PE-CONS 54/2/11 
REV 2 
 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
DE, kuri susilaikė 

2011 m. gruodžio 12–13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 3134-
as posėdis 
 

   

2012 m. sausio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 70/2012 dėl krovinių vežimo keliais statistinių ataskaitų 
Tekstas svarbus EEE 
 

PE-CONS 61/1/11 
REV 1 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1342/2011, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1931/2006 
nuostatos, susijusios su Kaliningrado srities ir konkrečių Lenkijos 
administracinių rajonų priskyrimu reikalavimus atitinkančiai pasienio 
teritorijai 
  

PE-CONS 63/1/11 
REV 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
SL, kuri susilaikė 
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TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
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Bendras Tarybos ir Komisijos pareiškimas  
Taryba ir Komisija patvirtina, kad šiuo Reglamento (EB) Nr. 1931/2006 pakeitimu pripažįstama ir išskirtinė Rusijos Federacijos Kaliningrado srities 
geografinė padėtis, ir reglamento priede nurodytos pasienio teritorijos Lenkijos pusėje specifiškumas. Pasienio teritorija Lenkijos pusėje kartu su 
pasienio teritorija Rusijos pusėje laikytinos vieninteliu, unikaliu ir ypatingu atveju. Šiuo pakeitimu nesukuriamas precedentas ateičiai.  
Juo nedaroma poveikio Reglamente (EB) Nr. 1931/2006 nustatytai bendrai pasienio teritorijos apibrėžčiai, be to, bus laikomasi visų tame reglamente 
nustatytų taisyklių ir sąlygų. 
Ypač daug dėmesio bus skiriama saugumo priemonėms, susijusioms su iš dalies pakeisto reglamento taikymu Lenkijos Respublikos teritorijoje. 
Atitinkamos Lenkijos valdžios institucijos užtikrins, kad saugumo užtikrinimo priemonės būtų taikomos laikantis reglamente išdėstytų standartų. 
Komisija kas dvejus metus, o pirmą kartą – praėjus vieniems metams po šio reglamento įsigaliojimo, pateiks Europos Parlamentui ir Tarybai ataskaitą 
apie šio pakeitimo įgyvendinimą bei veikimą ir juo remiantis sudarytą dvišalį susitarimą, visų pirma siekdama įvertinti jų poveikį saugumo ir 
migracijos srityje. Komisija bet kuriuo metu informuos Tarybą apie pastebėtus esminius padarinius arba įvykius, susijusius su šio reglamento 
įgyvendinimu. 
 
Lenkijos pareiškimas 
Lenkija ypač vertina pasiūlymą iš dalies pakeisti Reglamentą (EB) Nr. 1931/2006, kuris susijęs su vietinio eismo per sieną režimo taikymu visai 
Kaliningrado srities teritorijai ir tam tikriems administraciniams rajonams Lenkijos pusėje. Tai, kad šia priemone nesukuriamas precedentas, yra 
pagrindinis pasiūlytos priemonės aspektas. Tam, kad ateityje su Rusijos Federacija įgyvendinant galimas būsimas priemones, šiuo tikslu sudarius 
atitinkamą dvišalį susitarimą, būtų užtikrinamas aukšto lygio saugumas ir skaidrumas, Lenkija pareiškia, kad bus: 
1. vykdomos – be kita ko, internetu – gerai koordinuotos informavimo kampanijos, skirtos asmenims, kurie gali naudotis vietinio eismo per sieną 
režimu, taip pat pavietų (lenk. powiat) vietos valdžios institucijoms, municipalinės policijos pareigūnams, transporto institucijoms ir turizmo 
organizacijoms. Tam tikrus veiksmus atliktų konsulinių įstaigų darbuotojai; 
2. reguliariai atliekama vietinio eismo per sieną leidimų turėtojų srauto stebėsena pasitelkiant specialią IT sistemą, kuria naudojasi sienos apsaugos 
tarnybos. Siekiant visiško skaidrumo, surinkti statistiniai duomenys būtų pateikti Europos Komisijai; 
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3. taikomos specialios mokymo programos, skirtos teisėsaugos institucijoms, įskaitant sienos apsaugos tarnybas, muitinės administraciją ir 
policijos pareigūnus, kurie būtų atsakingi už asmenų patikrą. Specialus mokymas taip pat būtų organizuojamas Lenkijos konsulams, dirbantiems 
Kaliningrado mieste; 
4. naudojamasi sienos apsaugos tarnybų ir policijos įstaigų atliekama didesnės rizikos analize, susijusia su asmenų judėjimu didesnėje vietinio 
eismo per sieną teritorijoje, taip pat prireikus pasitelkiami papildomi ištekliai, pavyzdžiui, sienos apsaugos tarnybų mobilieji daliniai. 
Atitinkamais atvejais Lenkija imtųsi pirmiau nurodytų veiksmų, glaudžiai bendradarbiaudama su Rusijos Federacija, taip pat su ypač suinteresuotomis 
valstybėmis narėmis. 
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1310/2011, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1083/2006 nuostatos, susijusios su grąžintina parama, finansų inžinerija 
ir su tam tikromis su išlaidų deklaracija susijusiomis nuostatomis 
 

PE-CONS 65/1/11 
REV 1 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Tarybos pareiškimas  
Taryba patvirtina, kad atsižvelgiant į tikslą siekti daugiau teisinio saugumo ir aiškumo taikant dabartinę tvarką, su grąžintina parama susiję pakeitimai 
neturi poveikio tokių paramos formų taikymui kitu 2014–2020 m. programavimo laikotarpiu. 
 
Komisijos pareiškimas (dėl kredito linijos apibrėžties apimties) 
Komisijos pasiūlymu, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006, įtraukiamas naujas 3a skirsnis dėl grąžintinos paramos, 
įskaitant nuostatas dėl grąžintinos paramos formų (43a straipsnis) ir pakartotinio jos panaudojimo (43b straipsnis).  
Kalbant apie grąžintinos paramos taikymo sritį, pasiūlymu numatomos dvi atskiros grąžintinos paramos formos: kompensuojamosios dotacijos ir b) 
kredito linija, apibrėžtos naujuose 2 straipsnio 8 ir 9 punktuose. Be to, pasiūlyme aiškiai nurodyta, kad su grąžintina parama susijusios išlaidų 
deklaracijos teikiamos laikantis 78 straipsnio 1–5 dalių.  
Komisija norėtų pabrėžti, kad, atsižvelgiant į tai, jog terminas „kredito linija“, kaip apibrėžta 2 straipsnio 9 punkte, specialiai nurodytas atskirame 
skirsnyje, jis gali būti vartojamas tik siejant jį su grąžintina parama. 
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REZULTATAI 

Komisijos pareiškimas (dėl padėties, susijusios su grąžintinos padėties atvejais, analizės rezultatų) 
Pakeitimas padarytas atsižvelgiant į padėties analizės rezultatus ir valstybių narių pateiktą informaciją. Šios padėties analizės metu Komisija nustatė 
schemas arba veiksmus, grindžiamus grąžintina parama, kuri apibrėžiama kaip kompensuojamosios dotacijos arba kredito linijos, bet kuri neturi 
finansų inžinerijos priemonių savybių, kaip apibrėžta Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 44 straipsnyje. Šiuo pakeitimu siekiama užtikrinti 
teisinį saugumą valstybėms narėms, įgyvendinančioms tokių tipų schemas ar operacijas.  
Tokių schemų ar operacijų išlaidų deklaracija pateikiama laikantis dotacijoms taikytinų taisyklių, kaip apibrėžta to paties reglamento 78 straipsnio 1–
5 dalyse. 
Kiek žinoma Komisijai, naujosios nuostatos taikomos visoms padėties analizės metu nustatytoms operacijoms, dėl kurių nekilo abejonių, kad jos 
patenka į apibrėžčių, kurios dabar išdėstytos pakeitimu, taikymo sritį. 
 
Komisijos pareiškimas (dėl finansų inžinerijos priemonių lėšų panaudojimo laiku) 
2007–2013 m. programavimo laikotarpiu atsirado naujos finansinės paramos formos – nuo tradicinio dotacijomis pagrįsto finansavimo pereita prie 
nuolatinio finansavimo. Europos Komisija pripažįsta, kad finansų inžinerijos priemonės yra svarbios, kadangi padeda veiksmingiau panaudoti 
struktūrinių fondų lėšas ir skatina naudoti viešuosius ir privačiuosius išteklius, kad būtų pasiektas strategijai „Europa 2020“ įgyvendinti būtinas 
investicijų lygis. 
Tuo pačiu metu Komisija atkreipia dėmesį į Audito Rūmų nuomonę dėl poreikio užtikrinti, kad pasitelkus finansų inžinerijos priemones sukurtų fondų 
ištekliai būtų panaudoti laiku.  
Komisijos pasiūlymu siekta nustatyti teisinę prievolę ir taip užtikrinti, kad vadovaujančiųjų institucijų sumokėtas finansinis įnašas finansų inžinerijos 
priemonėms įsteigti arba paremti per dvejus metus nuo atitinkamos išlaidų deklaracijos patvirtinimo datos, įskaitant sumokėjimą į fondą, būtų 
panaudotas tinkamoms finansuoti išlaidoms padengti. 
Komisija pripažįsta valstybių narių poziciją pirmiau minėtos nuostatos neįtraukti į galiojančius teisės aktus ir laukia debatų apie lėšų panaudojimą 
laiku derantis dėl 2014–2020 m. sanglaudos politikos teisėkūros dokumentų rinkinio. 
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Slovėnijos, Čekijos, Lietuvos, Vengrijos, Slovakijos, Jungtinės Karalystės ir Latvijos pareiškimas  
(dėl finansų inžinerijos taikymo Sanglaudos fondui) 
Slovėnija, Čekija, Lietuva, Vengrija, Slovakija, Jungtinė Karalystė ir Latvija visiškai pritaria tam, kad finansų inžinerijos priemonės yra svarbios, 
kadangi padeda veiksmingiau panaudoti struktūrinių fondų lėšas ir skatina naudoti viešuosius ir privačiuosius išteklius, kad būtų pasiektas strategijai 
„Europa 2020“ įgyvendinti būtinas investicijų lygis. Pasitelkę finansų inžineriją, tikrai galime pasiekti geresnių rezultatų išlaikydami tą pačią viešojo 
sanglaudos politikos finansavimo sumą.  
Atsižvelgiant į tai, kad Sanglaudos fondo taikymo sritis 2007–2013 m. buvo išplėsta įtraukiant ir nedidelės apimties projektus, įskaitant tvaraus 
vystymosi srityje vykdomus projektus, pasiūlėme finansų inžineriją taikyti ir Sanglaudos fondui. Nors pasiūlymui valstybės narės plačiai pritarė, jis 
nebuvo įtrauktas į pasiūlymo dėl Reglamento, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 nuostatos, susijusios su grąžintina 
parama ir finansų inžinerija, bei kai kurios nuostatos, susijusios su išlaidų deklaracija, tekstą. 
Mūsų nuomone, praradome progą dabartinėje finansinėje programoje pasinaudoti jau disponuojamų sanglaudos politikos lėšų poveikiu, todėl šias 
lėšas dėl ribotos svarstomo bendrojo reglamento nuostatos reikės teikti tik paprastų dotacijų forma.  
Palankiai vertiname Komisijos ketinimą pasiekti, kad Sanglaudos fondui 2014–2020 m. būtų taikomos finansų inžinerijos priemonės. Todėl 
apgailestaujame, kad dabartiniu laikotarpiu nesugebėjome nustatyti bent jau bandomųjų schemų, prireikus tik tam tikrose srityse (pvz., energijos 
vartojimo efektyvumo ir atsinaujinančiosios energijos srityse), ir taip paspartinti įgyvendinimo po 2014 m. pradžios.  
 
Portugalijos, Vengrijos ir Latvijos pareiškimas (dėl kompensavimo vykdant grąžintinos paramos veiksmus) 
Portugalija, Vengrija ir Latvija mano, kad siekiant užtikrinti didesnį teisinį saugumą ir aiškumą taikant dabartinę praktiką, vykdant grąžintinos 
paramos veiksmus kompensuotos sumos pagal 43 straipsnio a–b punktus nelaikomos atimtomis arba išskaičiuotomis sumomis, kaip apibrėžta 
bendrojo reglamento 80 straipsnyje. 
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Nyderlandų pareiškimas (dėl finansinių priemonių naudojimo) 
Nyderlandai pabrėžia teisės aktų kokybės ir teisinio tikrumo svarbą. Kadangi vyksta diskusijos apie pageidaujamą finansinių priemonių naudojimo 
formą ir kriterijus, visų pirma pagal Finansinį reglamentą, šis konkretus pasiūlymas neturėtų būti precedentas kokiems nors būsimiems sprendimams 
dėl finansinių priemonių naudojimo. Finansines priemones turėtų būti galima sukurti tik tada, kai atlikus atitinkamas teisines procedūras teisės aktuose 
būtų tinkamai nustatytos išankstinės tokių finansinių priemonių naudojimo sąlygos. Todėl labai reikėtų aiškesnių nuostatų, kokiomis sąlygomis galima 
sukurti ir naudoti finansines priemones arba negalima jų sukurti ir naudoti. Nyderlandai nenoriai pritaria šiam pasiūlymui dėl finansų inžinerijos ir 
neigiamai vertins visas būsimas pastangas finansines priemones legalizuoti atgaline data. 
 
2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1311/2011, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1083/2006 nuostatos dėl tam tikrų finansų valdymo nuostatų, taikytinų 
tam tikroms valstybėms narėms, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų ar kurioms gresia tokie sunkumai 
 

PE-CONS 66/1/11 
REV 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Bendras Komisijos ir Tarybos pareiškimas dėl poveikio biudžetui 
Taryba ir Komisija mano, kad nurodytas reglamentas taip pat vertinamas atsižvelgiant į biudžeto apribojimus, su kuriais susiduria visos valstybės 
narės, į kuriuos turėtų būti tinkamai atsižvelgta rengiant 2012 m. ir 2013 m. ES biudžetą. Į bet kokį mokėjimams skirtų sumų padidėjimą įsigaliojus 
šiam reglamentui turėtų būti atsižvelgta taikant procedūrą, kurios laikydamasi Komisija iki 2012 m. rugsėjo 1 d. pateiktų atnaujintus duomenis apie 
mokėjimų asignavimus pagal 1b išlaidų pakategorę, ir prireikus atliktų 2012 m. bendrąjį perkėlimą, atsižvelgdama į galimus kitus poreikius pagal 
kitas finansų programos kategorijas, o jei dar prireiktų – vien šiuo tikslu pateiktų taisomojo biudžeto projektą. 
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Tarybos pareiškimas dėl bendro finansavimo ir 2014–2020 m. finansinių perspektyvų 
Taryba patvirtina, kad bendro finansavimo principas – vienas iš pagrindinių sanglaudos politikos principų, kadangi juo užtikrinamas savarankiškumas, 
atsakomybė ir didžiausią pridėtinę vertę turinčių projektų pasirinkimas. Todėl atvejai, kai šis principas taikomas ne taip griežtai, turėtų būti išimtiniai. 
Šis pakeitimas yra pagrįstas – jis daromas dėl beprecedentės krizės, darančios neigiamą poveikį tarptautinėms finansų rinkoms, ir dėl ekonomikos 
nuosmukio, ir jis neturėtų daryti poveikio derybų dėl kito finansavimo laikotarpio sanglaudos politikos teisės aktų rinkinio rezultatams. 
 
Bulgarijos Respublikos pareiškimas  
1. Bulgarijos Respublika nuosekliai pritarė nuomonei, kad su finansine ir ekonomine krize susijusioms problemoms išspręsti reikia laikytis 
koordinuoto požiūrio ES lygiu. Krizė sukėlė spaudimą nacionaliniams biudžetams ir apsunkino investicijų procesą visoje Europos Sąjungoje.  
2. Bulgarijos Respublika toliau laikosi griežtos išlygos dėl pasiūlymo laikinai padidinti ES valstybėms narėms, kurioms taikomos finansinės paramos 
programos, taikomas bendro finansavimo iš ES lėšų normas.  
3. Pasiūlytu požiūriu diskriminuojamos tos valstybės narės, kurios per krizės metus įdėjo ypač daug pastangų, kad išlaikytų finansinę ir fiskalinę 
drausmę, ir kurios nepateko į padėtį, kai kyla likvidumo problemų. Taip pat pasiūlymu turėjo būti sukurti paskatų mechanizmai drausmingų valstybių 
narių pastangoms remti. Be to, jos turėjo apimti valstybes nares, kurios laikosi finansinės ir fiskalinės drausmės, bet dėl ekonominės krizės taip pat 
patiria laikinų sunkumų užtikrinant bendrą finansavimą. 
4. Jei atsisakoma laikytis tokio požiūrio, gali atsirasti „netinkamų“ paskatų tiems, kurie nesilaikė finansinės ir fiskalinės drausmės. 77 straipsnio 
dalinis pakeitimas potencialiai galėtų skatinti valstybes nares nesilaikyti Stabilumo ir augimo pakto ir nevykdyti patikimos ir tvarios fiskalinės 
politikos. 
5. Šią poziciją pareiškė Bulgarijos ministras pirmininkas Europos Vadovų Taryboje, Bendrųjų reikalų taryboje ir Ekonomikos ir finansų reikalų 
taryboje. Taip pat jai pritaria Bulgarijos Parlamentas. 

 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija, siekiant priimti Europos 
Parlamento ir Tarybos sprendimą, kuriuo nustatoma daugiametė radijo 
spektro politikos programa  
 

16226/1/11 REV 1 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
BE, kuri susilaikė 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI 
TEKSTAI 

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Komisijos pareiškimai 
1. Dėl nuorodos į Radijo spektro politikos grupę (RSPG) įrašymo 9 straipsnio 2 dalyje:  
Komisija atkreipia dėmesį, kad pagal 9 straipsnio 2 dalį Komisija, prieš priimdama įgyvendinimo aktus, susijusius su aprašu, turi kuo labiau 
atsižvelgti į RSPG nuomonę. Komisija mano, kad įgyvendinimo aktų atžvilgiu kitų procedūrinių reikalavimų, išskyrus tuos, kurie išdėstyti SESV 
291 straipsnyje, nėra. RSPG įsteigė pati Komisija, kad galėtų pasinaudoti jos patarimais ir ekspertinėmis žiniomis, kuriais Komisija naudosis ir toliau, 
laikydamasi nuomonės, kad grupė atlieka svarbų patariamąjį vaidmenį ir teikia vertingą įnašą politikos klausimais, tačiau Komisija su šia grupe 
konsultuojasi tada, kai pati Komisija tai laiko reikalinga. 
2. Dėl 10 straipsnio 1 dalies dėl tarptautinių derybų: 
Komisija patvirtina, kad nuorodas į „valstybių narių kompetenciją“ ji aiškina kaip kompetenciją, kuri nepatenka į Europos Sąjungos kompetencijos 
sritį. Ji taip pat primena, kad visos Sutartys lieka galioti, įskaitant visų pirma (atsižvelgiant į konkretų atvejį) SESV 218 straipsnio 9 dalį. 
3. Dėl įgyvendinimo aktų priėmimo procedūros pagal 13 straipsnį: 
Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas pagal formą ir turinį prieštarauja Reglamentui 
Nr. 182/2011. Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali priimti 
įgyvendinimo akto projektą, kai nepateikta nuomonė. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, antros pastraipos 
b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėto punkto interpretavimas turi būti ribotas ir todėl turi 
būti pagrįstas. 
 
2011 m. gruodžio 15–16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(ŽEMĖS ŪKIS ir ŽUVININKYSTĖ) 3137-as posėdis  
 

   

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija, siekiant priimti Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 
2000/75/EB nuostatos dėl vakcinavimo nuo mėlynojo liežuvio ligos 
 

16696/1/11 REV 1 
+ ADD 1 REV 1 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI 
TEKSTAI 

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2011 m. gruodžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1312/2011, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1698/2005 nuostatos dėl tam tikrų finansų valdymo nuostatų, taikytinų 
tam tikroms valstybėms narėms, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų ar kurioms gresia tokie sunkumai 
 

PE-CONS 70/11 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
BG, kuri balsavo „prieš“ 
 

2011 m. gruodžio 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(APLINKA) 3139-as posėdis  
 

   

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1386/2011, kuriuo 
laikinai sustabdomas autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam 
tikriems į Kanarų salas importuojamiems pramonės produktams 
 

17977/11  
+ REV 1 (fi) 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
 

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas Nr. 895/2011/ES, kuriuo iš 
dalies keičiamas Sprendimas 2002/546/EB dėl jo taikymo laikotarpio 
 

17993/11 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
 

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas Nr. 896/2011/ES, kuriuo iš 
dalies keičiamos Sprendimo 2007/659/EB nuostatos, susijusios su jo 
taikymo laikotarpiu ir sumažinto akcizų tarifo taikymu metinei kvotai 
 

17995/11 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
 

_______________ 
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II PRIEDAS (II DALIS) 
 

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 

2011 m. gruodžio 1 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3130-as posėdis 
 

 

Tarybos išvados dėl Sirijos 
17965/11 
 

 

Tarybos išvados dėl Jemeno 
17963/11 
 

 

Tarybos išvados dėl Egipto 
17966/11 
 

 

Tarybos išvados dėl ES atsako į įvykius pietinėse kaimyninėse šalyse 
17967/11 
 

 

2011 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMO, 
SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS ir VARTOTOJŲ REIKALAI) 3131-as posėdis  
 

 

2011/831/ES: 2011 m. gruodžio 1 d. Tarybos sprendimas dėl praktinio ir procedūrinio pobūdžio 
taisyklių, taikomų Tarybai skiriant keturis Europos Sąjungos veiksmų, susijusių su Europos paveldo 
ženklu, Europos ekspertų grupės narius 
16808/11 
 

 



 

 
6169/12  nva/SSU 21 
II PRIEDAS (II DALIS) DG F 2A    LT 

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 6/2011 dėl Europos 
regioninės plėtros fondo bendrai finansuojamų turizmo projektų veiksmingumo 
16947/11 
 

 

Tarybos išvados „Tolesnė veikla, susijusi su pirmuoju Europos semestru ir temine priežiūra 
užimtumo ir socialinės politikos srityse“  
17423/11 + COR 1 
 

 

Tarybos išvados „Senėjimas kaip darbo rinkos galimybė ir socialinių paslaugų bei visuomeninės 
veiklos plėtojimo galimybė“ 
16474/11 
 

 

Kipro Respublikos pareiškimas 
Dėl išvadų, išdėstytų dok. 16474/11, 3 punkto Kipras pažymi, kad jis anksčiau buvo susilaikęs priimant kovo mėn. Tarybos išvadas dėl bendrosios 
užimtumo ataskaitos. Pastarosiose išvadose jis pareiškė susirūpinimą dėl nuorodų į užimtumo politikos, kuria siekiama padidinti faktinį senatvės 
pensijos amžių, įgyvendinimą ir į absoliutų ryšį tarp darbo užmokesčio nustatymo ir našumo. 
 
Tarybos išvados „Pekino veiksmų programos įgyvendinimo peržiūra – Moterys ir ekonomika: 
profesinio ir šeimos gyvenimo suderinimas kaip būtina lygiaverčio dalyvavimo darbo rinkoje sąlyga 
17420/11 + REV 1 (fr) 
 

 

2011 m. gruodžio 2 d. Tarybos išvados dėl vaikų lėtinių kvėpavimo takų ligų prevencijos, ankstyvo 
diagnozės nustatymo ir gydymo 
16709/11 +REV 1 (pl) 
 

 



 

 
6169/12  nva/SSU 22 
II PRIEDAS (II DALIS) DG F 2A    LT 

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 2 d. Tarybos išvados dėl ankstyvo vaikų bendravimo sutrikimų nustatymo ir 
gydymo, be kita ko, naudojantis e. sveikatos priemonėmis ir novatoriškais sprendimais 
16620/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Tarybos išvados „Sveikatos skirtumų panaikinimas ES imantis bendrų sveikos gyvensenos skatinimo 
veiksmų“ 
16708/11 + REV 1 (pl) 
 

 

2011 m. gruodžio 5–6 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(KONKURENCINGUMAS (vidaus rinka, pramonė, moksliniai tyrimai ir kosmosas)) 3133-ias 
posėdis 
 

 

2011 m. gruodžio 5 d. Tarybos direktyva 2011/97/ES, kuria iš dalies keičiama Direktyva 1999/31/EB 
įtraukiant specifinius atliekomis laikomo metalinio gyvsidabrio saugojimo kriterijus 
16085/11 
 

 

Tarybos išvados „Pramonės politikos pavyzdinė iniciatyva. Pramonės politikos įgyvendinimo 
stiprinimas visoje ES“ 
17851/11 
 

 

Tarybos išvados dėl poveikio vertinimo 
16976/11 
 

 

Tarybos išvados dėl Bendrosios rinkos forumo rezultatų 
16978/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Tarybos išvados dėl muitinių bendradarbiavimo su rytinėmis kaimyninėmis šalimis  
16881/11 + REV 1 (it, el, es, fi, sv, et, lt, sk, sl, bg, ro) + REV 2 (sv, hu) 
 

 

Tarybos išvados dėl bendro programavimo iniciatyvų „Sveikos ir produktyvios jūros bei 
vandenynai“, „Miestų Europa. Pasauliniai urbanistiniai iššūkiai, bendri Europos sprendimai“, 
„Europos žinių apie klimatą sujungimas“, „Aprūpinimo vandeniu problemos besikeičiančiame 
pasaulyje“ ir „Mikrobų problema. Kylantis pavojus žmonių sveikatai“ pradžios 
17424/11 
 

 

Tarybos išvados dėl mokslinių tyrimų ir inovacijų partnerysčių 
17427/11 
 

 

2011 m. gruodžio 6 d. Tarybos rezoliucija, „Gairės dėl kosmoso pridėtinės vertės ir naudos Europos 
piliečių saugumui“ 
17828/11 
 

 

2011 m. gruodžio 12–13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 3134-as posėdis 
 

 

Tarybos išvados „Atviras internetas ir tinklo neutralumas Europoje“ 
17904/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 13–14 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMO ir 
VIDAUS REIKALAI) 3135-as posėdis 
 

 

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir keitimosi informacija kovos su valiutos, ypač euro, 
padirbinėjimu srityje stiprinimo 
14401/2/11 REV 2 
 

 

Tarybos išvados „Kova su seksualiniu vaikų išnaudojimu ir vaikų pornografija internete. Policijos 
veiklos valstybėse narėse ir trečiosiose šalyse veiksmingumo didinimas“ 
15783/3/11 REV 3 
 

 

Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl Europos trečiųjų šalių piliečių integracijos 
darbotvarkės 
18296/1/11 REV 1 
 

 

2011/842/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl Šengeno acquis nuostatų visapusiško 
taikymo Lichtenšteino Kunigaikštystėje 
17219/11 
 

 

Tarybos išvados dėl geresnio SIS ir SIRENE naudojimo keičiantis informacija apie neįsileistinus 
trečiųjų šalių piliečius 
16951/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Tarybos išvados dėl tinkamų priemonių, kurios SIS naudojančioms valstybių narių institucijoms 
padėtų pasirengti SIS 1+ duomenų kokybės pagerinimui prieš juos perkeliant į SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 

 

Tarybos išvados dėl SIRENE operatorių mokymo nacionalinių sistemų ir bendros jų mokymo 
sistemos 
15551/11 
 

 

Tarybos išvados dėl Europos kriminalistikos 2020 vizijos, įskaitant Europos kriminalistikos erdvės 
sukūrimą ir kriminalistikos infrastruktūros Europoje plėtojimą 
17537/11 
 

 

Tarybos išvados dėl nusikaltimų kultūros vertybėms prevencijos ir kovos su jais 
17541/11 
 

 

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo teisingumo ir vidaus reikalų srityje pagal Rytų partnerystę 
17596/11 
 

 

Tarybos išvados dėl ES ir Rytų Europos bendradarbiavimo kovos su narkotikais srityje 
17728/11 
 

 

Tarybos išvados dėl naujų psichoaktyviųjų medžiagų 
17730/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
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KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Tarybos išvados dėl sprendimų dėl Priumo sutarties įgyvendinimo stiprinimo po 2011 m. 
rugpjūčio 26 d. termino 
17762/11 
 

 

Tarybos išvados dėl policijos bendradarbiavimo su ES nepriklausančiomis šalimis sporto renginių 
saugos ir saugumo srityje stiprinimo 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 

 

2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos rezoliucija dėl būsimo muitinių bendradarbiavimo teisėsaugos srityje 
17558/11 + COR 1 + REV 1 (es) 
 

 

2011/887/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl automatinio keitimosi DNR 
duomenimis Lietuvoje pradžios 
14524/11 
 

 

2011/888/ES: 2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos sprendimas dėl automatinio keitimosi 
daktiloskopiniais duomenimis Lietuvoje pradžios 
14525/11 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Australijos susitarimo dėl oro vežėjų atliekamo keleivio 
duomenų įrašo (PNR) duomenų tvarkymo ir perdavimo Australijos muitinės ir sienos apsaugos 
tarnybai sudarymo 
9825/11 + COR 1 (fi) 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
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KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Danijos pareiškimas 
Pagal susitarimo 28 straipsnį Europos Komisija gali pranešti Australijai, kad Danija nusprendė, jog šis susitarimas jai yra privalomas. 
Tokį pranešimą dėl Danijos Europos Komisija Australijai gali pateikti tik tuo atveju, jeigu Danija pagal savo konstitucinius reikalavimus ėmėsi 
priemonių, kurios būtinos, kad jai būtų privalomi Europos Sąjungos susitarimai laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės srityje. Iki tol pagal Protokolą 
(Nr. 22) dėl Danijos pozicijos, pridėtą prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo, Danijai šis susitarimas neprivalomas 
ir netaikomas. 
 
Tarybos išvados dėl integruoto požiūrio į veiksmingesnę komunikaciją rizikos, ekstremalių situacijų 
ir krizės atveju 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 COR 
1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 

 

2011 m. gruodžio 13 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1295/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 1284/2009, kuriuo Gvinėjos Respublikai nustatomos tam tikros specialios 
ribojančios priemonės 
16734/11 
 

 

2011 m. gruodžio 15–16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir 
ŽUVININKYSTĖ) 3137-as posėdis  
 

 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 5/2011 „Bendrosios išmokos schema 
(BIS): klausimai, kurie turi būti išspręsti siekiant pagerinti patikimą jos finansų valdymą“ 
17584/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2012/19/ES: 2011 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas dėl Deklaracijos dėl žvejybos galimybių ES 
vandenyse suteikimo su Venesuelos Bolivaro Respublikos vėliava plaukiojantiems žvejybos laivams 
prie Prancūzijos Gvianos priekrantės vandenų esančioje išskirtinėje ekonominėje zonoje patvirtinimo 
Europos Sąjungos vardu 
8202/11 + COR 1 (en) + COR 2 (mt) + COR 3 
 

Balsų vieningumas; 
visos valstybės narės balsavo „už“, išskyrus 
DK ir NL, kurios susilaikė 

Komisijos pareiškimas  
Dalykas: Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl žvejybos laivų, plaukiojančių su Venesuelos Bolivaro Respublikos vėliava, veiklos galimybės 
išskirtinėje ekonominėje zonoje prie Prancūzijos Gvianos departamento priekrantės vandenų. Dok. COM(2010)807 – 2010/392/NLE  
Komisija primena, kad jos pasiūlymo objektas ir tikslas yra ES vandenyse prie Prancūzijos Gvianos departamento priekrantės vandenų veikiantiems 
Venesuelos žvejybos laivams suteikti tarptautinę veiklos galimybės teisę; tai būtų atliekama pasitelkiant Tarybos pritarimo pareiškimą, kuris remiantis 
Tarptautinio Teisingumo Teismo praktika turėtų teisines pasekmes pagal tarptautinę teisę.  
Siūlomas tarptautinis dokumentas neapsiriboja žvejybos galimybių užsienio laivams suteikimu, bet yra parengtas taip, kad suteiktų tarptautinį 
pagrindą nustatyti veiklos galimybės teisei quid pro quo sąlygą (pvz., reikalavimą iškrauti tam tikrą sužvejoto kiekio dalį Prancūzijos Gvianoje) ir 
nustatyti įvairias pirmiau nurodytiems laivams taikytinas apsaugos ir kontrolės priemones (pvz., specialūs žvejybos įrankiai, laivo žurnalai ir stebėtojų 
veikimo reikalavimai). Tarptautinis susitarimas su tomis dalimis turėtų būti sudarytas remiantis SESV 43 straipsnio 2 dalimi kartu su 218 straipsnio 
6 dalies a punktu, t. y. pritarimo procedūra. Todėl tai taip pat turi būti teisinis pagrindas siūlomam Tarybos pritarimo pareiškimui priimti. Atitinkamai 
Tarybos sprendimas, priimtas remiantis SESV 43 straipsnio 3 dalimi kartu su 218 straipsnio 6 dalies b punktu nėra suderinamas su atitinkamomis 
Sutarties nuostatomis.  
Be to, Komisija negali pritarti Tarybos atitinkamiems redakciniams pakeitimams, nes jais nustatytas numatyto tarptautinio dokumento taikymo srities 
apribojimas nustatant tik žvejybos galimybių suteikimą, tuo tarpu siekiamas poveikis yra suteikti galimybę veikti ES vandenyse ir nustatyti platesnes 
nei žvejybos galimybių srities sąlygas. 
Todėl Komisija pasilieka teisę pasinaudoti Sutartyje numatytomis teisės gynimo priemonėmis. 
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2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1388/2011, kuriuo pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 104/2000 2012 žvejybos metams nustatomos tam tikrų žuvininkystės produktų orientacinės 
kainos ir Sąjungos gamintojo kainos 
17089/11 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir jos valstybių narių, Australijos, Japonijos, Jungtinių 
Amerikos Valstijų, Jungtinių Meksikos Valstijų, Kanados, Korėjos Respublikos, Maroko Karalystės, 
Naujosios Zelandijos, Singapūro Respublikos ir Šveicarijos Konfederacijos prekybos susitarimo dėl 
kovos su klastojimu pasirašymo Europos Sąjungos vardu 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos Jungtiniame komitete, įsteigtame pagal Europos 
bendrijos bei jos valstybių narių ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl laisvo asmenų judėjimo, 
dėl to Susitarimo II priedo dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo pakeitimo 
16232/11 
 

 

2011 m. gruodžio 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3139-as 
posėdis  
 

 

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1359/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 7/2010, kuriuo nustatomos tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų 
Sąjungos autonominės tarifinės kvotos ir numatomas jų administravimas 
18122/11 
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KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1344/2011, kuriuo sustabdomas autonominių 
Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam tikriems žemės ūkio, žuvininkystės ir pramonės 
produktams ir kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1255/96 
18131/11 
 

 

Europos Sąjungos ir Alžyro Liaudies Demokratinės Respublikos mokslinio ir technologinio 
bendradarbiavimo susitarimas 
17318/11 
 

 

Tarybos sprendimas dėl 2012–2013 m. Europos atominės energijos bendrijos branduolinių mokslinių 
tyrimų ir mokymo veiklos bendrosios programos 
17503/11 
 

 

2011/900/ES: 2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos darbo 
tvarkos taisyklės 
17116/11 
 

 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) 
18398/11 
 

 

Tarybos išvados dėl integruotos jūrų politikos 
18279/11 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1389/2011, kuriuo, remiantis 
priemonių galiojimo termino peržiūra pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 11 straipsnio 2 dalį, 
nustatomas galutinis antidempingo muitas importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos kilmės 
trichlorizocianuro rūgščiai 
17739/11 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos susitarimo, kuriuo nustatomos 
Naujosios Zelandijos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios sąlygos, 
pasirašymo ir sudarymo 
14790/11 
 

 

Tarybos išvados „Siekiant įgyvendinti ES biologinės įvairovės strategiją iki 2020 m.“ 
18374/11 
 

 

Tarybos išvados dėl veiksmų plano siekiant efektyvaus išteklių naudojimo Europos 
18346/11 
 

 

2011 m. gruodžio 19 d. baigta rašytinė procedūra 
 

 

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 5/2012, kuriuo nustatomos 2012 m. tam tikrų 
žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos Juodojoje jūroje galimybės 
17674/11 + COR 1(mt) + REV1(ro) 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
Bendras Tarybos ir Komisijos pareiškimas  
Taryba ir Komisija pritaria, kad būtina stiprinti 2011 m. nustatytas kontrolės ir stebėsenos priemones, visų pirma tikrinimo sistemas ir kriterijus, 
skirtus melagingo deklaravimo ir neteisėtos paprastųjų otų žvejybos Juodojoje jūroje problemai spręsti.  
Šias priemones 2012 m. turėtų parengti atitinkamos valstybės narės kartu su Komisija, koordinuojant Europos žuvininkystės kontrolės agentūrai. 
Bulgarija ir Rumunija skatinamos imtis bendrų veiksmų. 

 
Bulgarijos pareiškimas 
Bulgarija sutinka stiprinti 2011 m. nustatytas kontrolės ir stebėsenos priemones, visų pirma tikrinimo sistemas ir kriterijus, skirtus melagingo 
deklaravimo ir neteisėtos paprastųjų otų žvejybos Juodojoje jūroje problemai spręsti 2012 m. kartu su Komisija, koordinuojant Europos žuvininkystės 
kontrolės agentūrai. Bulgarija sutiko iki žvejybos sezono pradžios Komisijai pateikti konkretų paprastųjų otų kontrolės ir stebėsenos planą. Bulgarija 
bendradarbiaus su Rumunija, kad nuo pat 2012 m. pradžios regione būtų nustatyti ir įgyvendinti galimi bendri veiksmai kontrolės srityje.  
 
Rumunijos pareiškimas 
Rumunija sutinka stiprinti 2011 m. nustatytas kontrolės ir stebėsenos priemones, visų pirma tikrinimo sistemas ir kriterijus, skirtus melagingo 
deklaravimo ir neteisėtos paprastųjų otų žvejybos Juodojoje jūroje problemai spręsti 2012 m. kartu su Komisija, koordinuojant Europos žuvininkystės 
kontrolės agentūrai. Rumunija sutiko iki žvejybos sezono pradžios Komisijai pateikti konkretų paprastųjų otų kontrolės ir stebėsenos planą.  
Rumunija bendradarbiaus su Bulgarija, kad nuo pat 2012 m. pradžios regione būtų nustatyti ir įgyvendinti galimi bendri veiksmai kontrolės srityje. 
 

Bendras Tarybos ir Komisijos pareiškimas  
Taryba ir Komisija pritaria, kad turėtų būti stiprinamas regioninis bendradarbiavimas žuvininkystės Juodojoje jūroje klausimu, siekiant skatinti tausų 
išteklių valdymą šiame rajone, visų pirma vykdant Bendrosios Viduržemio jūros žvejybos komisijos veiklą, ir toliau imsis atitinkamų veiksmų pagal 
savo kompetenciją, kad paskatintų taikyti konkrečią Juodajai jūrai pritaikytą valdymo sistemą. 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2011 M. GRUODŽIO MĖN. 

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas 2011/857/BUSP, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji 
veiksmai 2005/889/BUSP dėl Europos Sąjungos pasienio pagalbos misijos Rafah perėjimo punktui 
(ES PPM Rafah) įsteigimo ir pratęsiamas jų galiojimo terminas 
 16719/11  
 

 

2011 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas 2011/858/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/784/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Palestinos teritorijose (EUPOL COPPS) ir 
pratęsiamas jo galiojimo terminas 
16731/11 + COR 1 
 

 

2011 m. gruodžio 20 d. baigta rašytinė procedūra 
 

 

2012/15/ES: 2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas, kuriuo panaikinamas Tarybos sprendimas 
2011/491/ES dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės protokolo, kuriuo nustatomos Europos 
bendrijos ir Maroko Karalystės žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarime numatytos žvejybos 
galimybės ir finansinis įnašas, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 
 18687/11 
 

 

2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas 2011/867/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/137/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
18628/11  
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KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai 
2011 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1360/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 204/2011 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
 18629/11  
 

 

2011 m. gruodžio 22 d. baigta rašytinė procedūra 
 

 

2011 m. gruodžio 22 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1375/2011, kuriuo 
įgyvendinama Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam 
tikriems asmenims ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo 
panaikinamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 687/2011 
 18503/11  
 

 

____________________ 

 


